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PART 1
THE ALPHABET AND PRONUNCIATION

THE Kurds have adopted in all their writings the Arabic
alphabet, adapted slightly to meet their own needs, as has
been done by other Mussulman nations; but the Arabic
alphabet, particularly in its vowel signs and sounds, does
not serve at all adequately to express the Kurdish values,
unless one has learned to attach purely Kurdish values to
the letters, when they are still deficient numerically. It is
in fact very much like Turkish in this respect, for the
Arabic letters fail in exactly the same way with the vowels
of that language.

It is useless, then, to go to the trouble of writing
everything in the Arabic character and transliterating it,
as the word written in the Arabic character cannot give
any nearer approach to its pronunciation than can English
literation, and therefore its only reason for presentation
here is lost. For instance, we may quote—

s bikhiin
;Jf gues
~
Vs, 7UOZN
s shir
s Shair
P
The Arabic cannot express the vowel distinction, while
English can. 1 have therefore adopted English literation,
adapted throughout.
FFor the information of those who may read Kurdish
works the Arabic adapted alphabet is quoted here.
B
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CHARACTERS TRANSLITERATED IN ENGLISH

CHARACTERS
ARABIC ENGLISH ARABIC ENGLISH
I @, if with asa S ¢
— b S &
-
& 2 - g
R J ZasPin English;
T 7 / when pronounced
as 1 in Russ. ¢
c o 1 Russ. ca0Bo
. "
T kh r
9 n
T/ <
S d s U, 0L, U, ue, o
o, w0 a0
sk
R
) ” s 4,9, ai, yar
—  a, ¢ (short
o ¢ (short)
3 _L u
St
i gh — 7, _j/:ll, ‘ u (as in
¢ ‘but”), zaz
- f

The letters & o5, 2 L 2,k £ and ¢ spiritus lents are
used whenever foreign words demand their use.

VALUES OF THE LETTERS
(a) Vowels
I. 4 is encountered generally between two consonants,

and when unaccompanied by any other vowel has the
value of ‘a’ in the word ‘father’, but not so broad as
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the ‘a’ in ‘ball’, nor as is the equivalent vowel in Persian.
Ex.: khwdzin, to wish ; pan, broad; 4/, dark red; wmaig,
a month ; s@zul, ice; dlat, pepper.

2. a. The simple or short sound, as of ‘a’ in ‘flat’, is
very common, as: warra, come; Larra, go ; rrash, black ;
frdawa, accomplished ; Ahaliis, charcoal.

3. e. This vowel, for which the Arabic alphabet has no
sign, occurs only in its short form, as ‘e’ in ‘bet’, the long
form as pronounced in English being represented by 4z
Ex.: ek, if; hendek, a little; fhenk, a bee; ters, fear; hek,
helka, an egg.

4. 7 This has the long sound of ‘ee’ in ‘beet’. Ex.:
din, dind, mad ; JLiw, light ; 7sk, work.

5. ¢ unmarked represents short ‘i’,as in ‘bit’. Ex.: w1/,
the shoulders.

6. o represents the long ‘o’ in English, and is but seldom
heard without being accompanied by another vowel
Ex.: bo, for.

7. @ marked has the sound of ‘00’ in ‘boot’, as: dan, to
become ; ckliz, a leaf.

8. x unmarked is like the short ‘u’ in ‘put’, the
combination of the two (# and #) being seen in usti,
the neck.

9. # has the value of ‘0’ in ‘but’, and is but rarely met
with. Ex.: mufkl, the brain; i/, the heart.

10. # modified has the sound of ‘u’ in Fr. ‘rendu’, as:
kliiin, blood.

11. 4/ gives a sound resembling ‘oy’ in ‘boy’. Ex.:
daik, SG, mother ; £hwaz, self.

12. ai. Very much like ‘¢’ in Fr. ‘béte’. Ex.: aizhin,
they will say ; paz, a foot.

13. do can hardly be represented by any English

diphthong ; it is midway between the sound of ‘a’ in
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‘father’ and ‘ow’ in ‘now’, and is usually only seen in
words of the SG.  Ex.: Aldo, a skull-cap; pido, a man.

14. ao is similar to the above, but shorter in duration,
as: haot, seven ; chao, the eye.

15. 7o has no equivalent in English, and is a correct
combination of the two vowels composing the diphthong,
as: guol, SG, a flower ; chitol, SG, desert.

16. yaz, where the ‘y’ sound is very weak indeed, giving
the sound of ‘i¢” in Fr.‘bicre’, as: gyailis, a cherry; dyaina,
bring. The sound is usually only met with in words of
the SG, the NG using in its place Z.

(b) Consonants

1. 4. Asin English but softer, as: &d/, the side.

2. p. " Ex.: purr, very.

3. L . Ex.: tanssht, beside.

4. J. N Ex.: jar, a time.

5. ¢ . Ex.: cherchi, a pedlar.

6. k% The same as x in Russian, or ‘ch’ of the Scotch,

but harder. Ex.: Akenjair, a dagger.

7. k. A hard ‘h’ not often heard, except in certain
dialects of the NG. Ex.: Zaz NG, pleasure, wish.

8. . Softer than the English ‘d’, as: disan, yet,
again.

9. ». As in English, but fully pronounced and rolled.
It is one of the strongest letters, as: Awurmans, Kurd
berrin, to cut.

10. 2. Asin English, as: zadrin, gold.

11. 2 The same as ‘' in French. Ex.: raosh,
a day.

12. 5. Asin English ‘sister’. Ex.: sist», more idle.

13. sk Asin English. Ex.: skew, night.

14. gk A soft guttural, not existing in any language
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except Russian in Europe, but best described as a very
soft *kh’. Ex.: gheltz, rolling.
15. /o Asin English. Ex.: Serrin, to fly.
16. ¢. A hard ‘k’ pronounced well back in the throat,
as ; sqan, SG, bone.
17. £ As‘k’in English. Ex.: kewtin, to fall.
18. g The hard ‘g’ in English, as: gund, a village.
“19. /. Asin English. Ex.: liw, a lip.
20. /. The Russian or ‘liquid I, mostly ‘hedard in the
SG, as: blao, scattered.
21. m. As‘m’in English. Ex.: ik, a breast.
22. n. As‘n’in English. Ex.: zdn, bread.
23. #ig.  As in the English words ‘hang ', ‘bang’, etc.
This is common to the SG. Ex.: Zajfig, a bee
24. v. As in English. Ex.: van, Van. The letter is
pronounced more like ‘w’ in SG.
25. w. Asin English. Ex.: wain, to wish.
26. & Asin English. Ex.: Zawin, summer.

(¢) The Accent

As a general rule the accent falls (1) upon the first
syllable in a word complete in itself, (2) upon the main
syllable in a built-up word, ie. one to which a preposition
is prefixed, or a verb form with tense prefixes and affixes,
ie. the enclytic word is never accented. Ex.: La
Mdairawanda ki ldmlat khioli Hardalina rdiga har laldi
riihaldt 15 nézsiki kéwi Gdrrdan dabi, ki kéwaka la ddst
chépda dabi, wa chdmaka laddst razda kawii!  There are,
however, many exceptions to the rule of accent, and it is
only by use that of many words can be learned.

! Middle Kurdish of the SG (Mukri). All enclytic words have
a line under them.
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THE PARTS OF SPEECH

In Persian! but three parts of speech are acknowledged
by Persian grammarians—noun, verb, and particle, called
respectively, after the Arabs, Zsm, '/, and farf, and since
the construction of words with adverbial and adjectival
meanings is ruled consistently thus — the language
theoretically containing no pure adjectives nor adverbs—
the definition is adequate.

It is not proposed to treat Kurdish on these lines,
however, as its words fall readily into the groups used
by European grammar. An elasticity of use certainly
permits many words to undertake more than one function,
a property which, while (as it is the same in Persian) it
facilitates the task of the Oriental grammarian in his col-
lection into three parts of speech, does nothing to prevent
us from classifying it in our own more analytical ways.

THE NOUN

The noun in Kurdish is simple in its use, following
regular laws in its cases, and since there are few but pure
Kurdish words in the language, and those few submitted
to Kurdish rule, it has no multiplicity of forms such as
occurs in the neighbouring Turkish and Persian, whose
imported nouns have brought with them often enough the
plural forms of their language of origin.

THE GENDER
The Kurds do not recognize any distinction of gender,

and where it is necessary to distinguish between male and

! For purposes of comparison Persian, as an allied language, will
have to be referred to frequently.

THE NOUN 7

female employ the words naz7, male, and md or ma#ng,

female, as— o
psink-i-narr a male cat

psink-i-ma a female cat
Where the simple form indicates the masculine naturally,
the word ma or majig usually precedes the noun, as—
gamish a buffalo
mangamish a buffalo cow
and even prccedes on occasion where the nazr is also
employed for distinction, as—
wiirch-i-naty a male bear
mangawiirck a female bear .
The use of the female distinctive word is largely ru1<?d
by euphony, and may be used almost indifferently in
either position except in a few instances.

THE NUMBER
The numbers of the noun are diminutive, singular, and
plural, each with its own form.
Diminutive
ek, aka, k. Final ek and aka or k£ This form, which is
one found in Old Persian in the final a#, must not be
confused with the termination e signifying the singular
number. In modern Kurdish it has lost to a great extent
its diminutive signification, and has obtained such a w‘ide
use as to render it possible to appear at the termination
of almost any word. Examples—

pidoaka, from piao a man (SG)
kurreka kurr a boy
marek mar a snake
shiiwtik shiiwits a melon

dighminka  dizhumin an enemy



8 KURDISH GRAMMAR

atla, atlaka, ilek. A further set of diminutive forms is
atla, ailaka (double diminutive), and ek (NG form of
ailaka, which is SG)—

pshiatla, from pshi a cat
Jlialaika i a Jew
pehiikaila pehiik anything small

gulilek gul a flower
ga. SG uses in very rare instances the affix ga instead
of ka, aka—
rraiga, from rrai a road
cha. The affix cka, which is also found in Persian, is
employed in certain words, as—

bakhicha, from bakl a garden
patcha pal a foot
sefigicha sefigr a tray (SG)

The most general of all is the first quoted here, the
termination in ek, aka, or £.

Singular
The noun in its simple form is naturally in the sirgular
number, but is devoid of any indication of number, and
may then be used in the plural, or signify a plurality of
objects without necessarily being inflected.
This confusion is guarded against by the use of final
ek and final 7 as distinctives for the singular—

mier man iy, mirek  one man
pidao man pidoek one man
hasp horse haspefe one horse
kich girl kicht, kicke  one daughter

This form must not be confused with the diminutive
termination, and its use with it is very frequent. Since,
however, it would be a very clumsy combination to have

THE NOUN 9

the syllable e repeated to make the singula.r of a
diminutive, whenever it is desired to for}n t'hefmgular
of a diminutive noun the singular termination in zis used,
as will be seen in the examples below—

pido the man kurrakat a boy (dim.)
pidoaka  the man (dim.) dighmin an enemy
pidoakai  a man (dim.) dishminake an enemy (dim.)
kurr a boy diglminakat an enemy (dim.)

burrek a boy (dim.)

In no case would the singular diminutive be, for instance,
pidoakek or dishminakek.
" Care must be taken at all times with these affixes to
distinguish between the singular and the ‘dxmmutwe
termination, and the various combinations 1n phrases
are instanced by the following examples :—

kurrekim lhayya I have one son

Furrakim layya I have a son (dim.)
kurrakaim hayya 1 have one son (dim.)
dighminim hayya I have an enemy
dishminekine hayya 1 have one enemy
dishminakam kaypa 1 have an enemy (dim.)
dizhminakaim kayya 1 have one enemy (dim.)
lazvian pidgoek kaot one man of them fell
lawan pidoakai kaot  somebody of them fell

In this instance the singular form of the diminutive
gives also a certain indefiniteness to the statenller?t, a'nd
the piaoakai may be a man or a boy, the diminutive
relieving it of the absolute certainty of the first form that
one man fell. These two last examples are both SG ; the
NG would give—

livan mirtiek kewt
livan miriekl kewt
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Plural

an.  The most general way of forming the plural is by
the addition of @n to the singular (simple or diminutive
form), though as a general rule among the dialects of the
SG it is formed upon a word already furnished with the
aka, which in this instance would appear to be now but
a euphonic use only, as the meaning is not necessarily
affected thereby.!

In the NG, as the diminutive form is not so generally
used, plurals are as a rule formed more from the ordinary
singular noun.

We have, then, the following forms in plural and
singular :—

SINGULAR PLURAL

ashi  ashaka ashian dshakan
sag  sagaka sagan  sagakdn
mal  mdlaka malan  malakan

The NG presents a few examples similar to that quoted
as the Persian use in the footnote preceding, as—

stiriel steriakdn
kddineh kadinakan

zd. ‘The NG has the monopoly of a plural in id which is
very frequently met with, as—

bchiik bchiikid children

mzrif mirifid men
shen zhenid women
Ser serid heads

! Old Persian made a plural in the same way, and where the
singular ended in a% the same use took place. In modern Persian the
ak has become ¢/ and the old plural almost entirely replaced by /a.
One of the few remaining examples is the word bandek, which, while it
has lost the final a4, has retained it in the ag of the plural éandagan.

THE NOUN 1§

4. The NG and occasionally Mukr of the SG presents
also 4 as a plural termination—
kurmdng  kurmanga  Kurds
kurr kurrd boys
but it is not very generally used.
eal, al. Though never met with in NG and very
ra:elv in SG, and not being strictly speaking a Kurd'lsh
term’ination, for the sake of record it is well to mention
here the termination ga/ and &/, which is used in .a_ll the
dialects approximating to Kermanshah, and occa.51onally
in a few of those around Sulaimania, which lean in most
respects to the Kurmanji uses—

dushmin  dushmingal enemies

araw arawal Arabs

kha khagal €ggs
THE CASES
Nominalive

The noun uninflected by any save the signs of number
is in the nominative case, as—

haistir dackz the mule goes
zhenka ndn dakat the woman makes bread
baran dabar: the rain razns
Khwa aferi God created
Accusative

7. The SG has lost the signs of the accusative case
which it at one time possessed in common with the NG,
with the exception of the affix 7, which is by no means
general and which is gradually dying out.

There thus occurs very naturally some confusion with
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the nominative, as one may be confronted with a phrase
such as—

Do prdo kuszft  the man killed the man

diz pard bird the thief took the money

Hama shin girt Ahmad took a wife

In the last two the sense of the words supplies the
meaning, but in the first, unless we know the regular order
of subject and object in a sentence, it is impossible to
distinguish the case of either one of the two piazo. On the
other hand, such a phrase as Hama dis kusht is ambiguous,
for though according to the syntactical rule Hama should
be the subject and the meaning of the sentence ¢ Ahmad
killed the robber’, it is also possible for the signification of
the sentence to be ‘ the robber killed Ahmad’! In such
a case the termination 7 may be used, or, as is sometimes
done, the diminutive form aka is employed to denote the
objective, thus—

Pido piaoi kusht or pido pidoaka kusht
Hama dizi kuzht or Hama disakai Fusht

The final 7, however, is in general use in the NG for
pure accusative or for nouns governed by prepositions ; for
example—

she shatiri from the messenger
nek Malumid Pishidi  before Mahmid Pasha
RIChT feusht he killed the girl

! The usually quoted example in Persian is a verse which runs
somewhat as follows :—

!

. T/ “ -~
"’L’)SE" (u.“ S 'L.:«.n v‘;

7N

< Y
;)/,/..‘S.yv (.g.

where 40! is objective in one case and nominative in the next, a play
I

occurring upon the two different meanings of/.“".', .

THE NOUN I3

The use of any affix is not compulsory, and as often
as not the accusative will be found to be absolutely
undistinguished in form from the nominative.

d. NG also uses the termination & in exactly the same
way as it does the final 7 but as a rule it will only be
found with a noun preceded by a preposition, and seldom,
if ever, as a pure accusative,

Dative

#a. The true dative in Kurdish is formed with the affix
rd, with or without &7 prefixed to the noun, as in the
following examples :—

bi kizhikaird git he said to the raven
Memedra da he gave to Muhammad
Khwajerd git he said to the Khwaja

This form is used, however, as a rule only for animate
objects, and when it is desired to indicate the dative of
inanimate objects by an affix the termination Z is employed
(which may also be used for animate objects), either with
or without the introductory &7 as in the following

examples:—
chiima Salmasi I went to Salmas
da salkeri he gave to the beggar
ki riish biriishi which from day to day

shirim da bipsinki 1 gave milk to the cat

This affix 7 is common to all Kurmanji, but the
termination 74 will only be met with in the NG.

In many instances, both in NG and SG, no inflection
of the noun is made in the dative case, which can only be
discerned ‘by inspection in such instances, as—

hdtre mal minalakan [ came 70 tie fouse and gave
nann da the bread #o the children
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Or, again, the preposition 4/ may introduce the noun
without any affix being employed—

bt hamuyan tishtek kuti  he said something to all of them

2ai. The SG sometimes employs in the place of &7 the
prefixial word paz, as—
paim da he gave (to) me
chit kijrd pai shenaka? what have you done to the woman?

da. Here and there an isolated example may be found
of the dative in final 47 with prefixed &7, as in the following
example :—

chiin biravida they went to the road

Genttive

zzafa. The simplest form of genitive, and that employed
exclusively by the SG, is that which adds 7 to the quali-
ficative or word possessed, the parallel use to the 7zdfa in
Persian.  Kurdish, however, lengthens the short 7 and
nearly always pronounces it 7 as in the following
examples :— '

mal i min my house
para i shenka the woman’s money
tfenk © diz the robber’s gun

¢, i, hini, 7o, When, however, the object possessed is

not indicated and it is desired to say, for instance, ‘It
is the robber’s a prefixial 7 /47, Aini, ia is used, the
second and third being more usually heard in the SG.
Examples—

ia Rezii Reza’s

hini pido the man’s

ki bawakim my father’s

THE NOUN 15

Final z The second form of the genitive, and that very
generally in use among the dialects of the NG, is the
7 affixed, as—

nan irushi to-day’s bread
rizh hawini a day of summer
Kianid wilati the Khans of the province

. The third form, also very common in the NG, even
more so than the preceding, is the replacement of initial
i by initial 4, as in the following examples:—

bi khatird Khwadi for the sake of God

haspd Mukho Muhammad’s horse

shind mivif the man’s wife

dindvda paighamberd in the name of the Prophet

4 with 7z, It may be used also with the final 7 to the
noun in the genitive case, as—

gelid shewani the shepherd’s flock
pard taire the bird’s feathers
laukd darki the child of the mother

d. 1In one or two of the dialects of the NG, particularly
those which have been in contact with the Chaldeans of
the Tiyari and the Upper Zab, the Chaldean genitive is
heard, namely, the prefixed &, but in such cases the usual
Kurdish genitive forms are also understood. Example—

ghint dfarsi a woman of Persia
Locative
di ... da. The multipli\city of forms noticeable in
la . .. dd. other cases is not seen here. NG employs

&7 before the noun and da after it, and SG
employs /u before and da after the noun, as in the following
examples :(—
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dine kabrd kdoti [ saw the fellow fallen in the
lainalda house
cherchi labasairdd b7 the pedlar was in the bazar
dindvda paighambard in the name of the Prophet
didewida girtia seized in his mouth
The initial @7 or /e, however, may be dispensed with if
it is desired to use a preposition which has the meaning
‘in’, e.g. 0 or lai or nqw (nav), as in the following and
similar cases :—
nawadastidi girt he took it in his hand
bidizida khist he threw it in the pot
taibirdd bi it was in the well
nawdodd khangibi he was drowned in the water
With ndw (ndv) it is permissible to use & and /a,
considering 7aw as a noun qualifying the one following it
(see Part II, p. 111).

Ablative
ghe . . . da. This case resembles in its general use and
la . . . di. form the locative, for it is generally formed

with the final @z and in NG initial z/e,
while in the SG it remains exactly the same, for it uses the
initial /2, as—

NG. zhebighairda hatim
SG. lashardd hatim
she . . . vid. In the Bitlis district of the NG is
encountered the form with final 74, as—

J I came {rom town

batnin shevildtra bring from the country

and occasionally the form with final 7 may occur, as—
shedist stand took from the thief

la . .. -0. Extreme SG invariably uses this form, as—
la sharo hatim I came from town

THE NOUN 17

Vocative
The vocative is a case which may be formed with any
one of a very large number of expressions, usually /o,
halo, hoi, ok, ya, the last being employed in expressions of
a religious nature. The first three are mountain calls, and
follow the name of the person addressed.

Auztliary Words and Affixes used with Nouns
It is possible in Kurdish, as in Persian, to form certain
classes of nouns from others by the addition of certain
syllables which give the original noun! a fuller or different
meaning, of which the following are commonly used : —
I. 7, with the meaning of ¢ appertaining to’, ‘of’, as—

aqgili forethought, from ag:/ wise
dizz robbery diz a robber
draighi length draizh long
zanai  erudition sand  wise
garmi  warmth garm  warm
rast truth ras true

2. i, with the above meaning and employed in the same
words —
- garmif warmth, from garm  warm
sarik coldness sar cold
3. Za, with the same meaning and application.
4. ana, with the meaning ‘ that which occurs’—
mafigana  a monthly wage
salana a yearly affair
riwoshina  a daily occurrence
5. chi, ‘one who does’ or ‘ performs’—
Jarchi a watchman, from jar a call
naowacki a sentinel ndowa a beat
kemdchi  a cooked meat seller  Aemdw a ‘kebab’

! Or an adjective to form-a noun.
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6. ger, ‘a worker in,’ ¢ maker of '—

zatringer a goldsmith, from gairin  gold
asinger  a blacksmith asin iron

7. in, ‘full of] ‘at’—

ghamin  distressed, from gham SOrrow
drawshin  a glittering drawsh scintillation
paishin the foremost paish the front

8. bar, ‘ bearing,” ‘ producing "—
derdobar  a fertile land, from derdo  the reaping

9. kar, ‘one who does’ or ¢ makes’—

Jiotkar a peasant, from jioz a plough
drizkar a liar drit alie

10. #an, ‘appertaining to’—
gundian a villager from gund a village

11. ddr, ‘holder of ‘possessor of '—

gaodar a cowherd, from gao a cow
baldar a bird bal a wing
khiznadar a treasurer khizna  a treasury’
sewidar  alandowner sewi land

12. 4¢7 and #¢7, < the condition of '—

sepihitz - beauty, from sepz white
Lifgiwiti  contact hifigiwtin  to touch
khititt possession  RhiZ an owner
kirdatz depth kil deep
simatr cold (n.) sim cold (adj.)

13. ak#k, ‘the condition of —

garmmdklh heat, from garm warm

15.

17.

18.

19

THE NOUN 19

@k an attributive suffix—

khudiik  sorrowful, from kkud  sorrow
khapiife  deceitful khap  deception
tersiik coward lers fear
khwdzik importunate  Ahwdsz wish

yar, signifying the agent—
bakhtyar fortunate, from bakht  luck

kiryar purchaser kir purchase
Jhtyar ploughman Jut ploughing

er, ir, ar, signifying the agent, or ‘pertaining to’—
kiicher emigrant, from kzick wandering
ity mulberry-tree mulberry

lifigully  ring lifigul  finger
by < .0 ‘ 111 3
wan, * a keeper, also ‘ pertaining to’'—

dergawan gatekeeper, from derga  gate

pasawan shepherd pas sheep
sekwan  hunter sek dog
gawan cowherd ga cow
amuswan a ring amus  finger

wer, * he who takes '—

ranjwer  workman, from ranj  trouble
muzdwer workman musd — wages

az, dhi, dya, ‘the condition of,” ‘the act of '—

sermaya  cold (1), from sar cold (adj.)
dumdhi  arrears duma  behind
shindya  blueness shin  blue
reskai making green  kesk  green

al, signifying the agent—

sittal incendiary, from s#¢ burning
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Besides these there are a few others, such as #d4 and /z,
already attached to words imported from Persian and
Turkish, but not employed apart from them.

THE PRONOUN
PERSONAL PRONOUNS

The personal pronouns differ slightly in the main
groups NG and SG, and are as follows :—

NG SG
I az, asi, ma, M e
thou ta 7, ali
he, she, it av, va %0, awa
we am, ma aima
you feiin arwa
they van, wai awan

These, the primary forms of the pronouns, are the
nominative form also. It must be noted that Kurdish is
strict in its use of the 2znd persons singular and plural,
When speaking to one person the znd person singular
alone is used, no complimentary use of the 2nd person
plural being permitted, as is common in both Persian
and Turkish. The 2nd person plural is reserved for
addressing more than one person. As nominatives they
take their place in the sentence as nominative nouns—

ag tirvine [ am going

i dakirrime 1 will buy

awa basha he is good
Genitive

The rules for forming the genitive are practically the
same as those for forming the genitive of nouns, that is to
say, the name of the object possessed takes the final 7 or

THE PRONOUNS 2L

4, but the pronoun is not inflected, the only difference
between the nominative and genitive pronoun being one
of change in the actual pronoun in one or two cases, as
seen below—

NG SG
of me Tomin, a min 7 min
of thee ita, ata Zlu
of him, her, it 7 wai, a wai 7 awa
of us zma, a ma Z atma
of you i Jidin, @ hitn, ¥ wai T aiwa
of them Zvan, a van 7 awan
Examples—
kichi mn my daughter
shend wai his wife

MaAsar: awan their graves

In the SG is found the wide use of the suffixial
pronouns, which appear particularly frequently in the use
of genitive pronouns, and as these are constantly recurring
in all sentences, they are now detailed below —

-am:  me, of me -iman us, of us
-2t thee, of thee -itan  you, of you
-7 him, of him -ayan  them, of them

which forms give us the types chawam, my eyes, serit, thy
head, serz, his head, etc, which is much more general in
SG than the first forms given. The SG, however, makes
use of both in giving them a slightly different signification,
for the first form has a stronger meaning than the second,
and it is always used when the pronoun qualified (1.e. the

‘possessor) is doubtful or where clear distinction is needed.

The second form is used when (as is usually the case)
there exists no doubt as to the possessor of the quality
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or attribute expressed in the preceding word. For
example—

Hfenkit basha tfenki min bashtiva
thy gun is good, (but) my gun is better

Jisheklaoi batala, fisheki min ya fisheki ti dakirri ?

Ais bandolier is empty, will he buy my cartridges or
your cartridges ?

ndzdntin bra-7 min biz ya kurr 7 ta

I do not know whether it was #4y brother or sy son

but nazanim brdit biz ya kurvit

I do not know whether it was thy brother or thy son

Accusative

The accusative pronouns are practically the same as the
nominative, the only difference being that NG does not
use the form az in the accusative, but mn or ma for the
1st person singular and w: in the 3rd person singular.
The SG pronouns remain exactly the same as the
nominative, and the suffixial pronouns are also used.
Examples—

NG ma dakiizhin
SG  wiin dakiizhin

NG az ta dit
SG  min dimit
NG wai khist
SG khisti

NG wvan ma dakhiiin
SG dakhwaniman

NG ian tinin
SG  dhainimitan

you are killing me

[ saw thee

they will eat us

I shall bring you

j
)
}he struck him
}
}
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NG van dakhiwdzim
- _ }I want those
SG awana dawim
NG wvan tnan
SG lainaniyan
It will be noticed that the SG used the suffixial pronoun
where possible, and in preference in all cases to the
separate pronouns, which it very seldom uses for the
objective except for emphasis, as—
gat dakiizhimit verily T will kill thee
min dakushi ? thou wilt kill me?
arat, har ti dakiizlhim yes, thee 1 will kill
min 77t ndkrdn, awa riit krdn, chak rufl krdn
they did not loot 7ze, they looted /imz, and looted
him well

}they brought them

In the last sentence, where a definite distinction was
required showing which one was looted, the prefixial
pronouns are used, but immediately that necessity is
provided for the suffixial is employed-—c/kik ruti krdn.

Dative

The pronouns in the dative are little altered from the
nominative, and follow the general use of nouns in that
they may be used without prefix or affix, or with them as

- desired. As a general rule, however, they take the affix

7d, as do nouns of the NG—
. . s
NG min, merd, l)zm.eNf to me
SG  min, painin, binin, -
NG 7, m.ra, bthm to thee
SG  tu, bitu, paitu, -¢
IEJG wi, wira, bzwzm. _] to him
SG awa, pai awa, bi awa, -1



